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NL - Nederlands - Inhoudsopgave

1. INLEIDING

Gefeliciteerd met je aankoop van de GoScrub vlekkenreiniger. We zijn er trots op dit briljante product
aan onze klanten te kunnen leveren. Je nieuwe apparaat is een investering die je zorg en aandacht
verdient. Deze handleiding is samengesteld om je te helpen je product veilig en met plezier te bedienen.
Ons product voldoet aan de volgende wettelijke nationale en Europese eisen:

CE markering:
De CE-markering (een acroniem voor het Franse “conformité européenne”) bevestigt dat
een product voldoet aan de EU-eisen op het gebied van gezondheid, veiligheid en milieu,
die de veiligheid van de consument garanderen.

Heb je vragen, opmerkingen of problemen bij het gebruik van het product? Neem dan gerust contact
met ons op via e-mail: info@goscrub.nl.

Wij wensen je veel plezier met je aankoop!

Deze handleiding hoort bij GoScrub vlekkenreiniger en bevat
belangrijke informatie over de montage, veiligheid, gebruik
en afvalverwerking. Lees de handleiding zorgvuldig door en
volg de instructies en waarschuwingen om te zorgen voor je
eigen veiligheid en de veiligheid van anderen.

Bewaar de handleiding voor verdere referentie, zelfs als je bekend
bent met het product. Zorg ervoor dat je deze handleiding bijsluit
wanneer je dit product doorgeeft aan derden.

De afbeeldingen in de handleiding zijn alleen ter illustratie en kunnen
lichtjes afwijken van het product. GoScrub is in dat geval niet
verplicht de handleiding aan te passen. Gebruik het werkelijke
product als referentie.

mailto:info@goscrub.nl
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2. WAARSCHUWING Let op voor gebruik

• Gebruik water van minder dan 40 °C om vuil van het apparaat te verwijderen.
• Gebruik de vlekkenreiniger niet voor het reinigen van kunst, handwerk, vezels en voorwerpen die niet

geschikt zijn om met water te worden gereinigd, of voor oppervlakken die gemakkelijk kunnen worden
beschadigd (zoals vloeren, tafels, enzovoort).

• Zet het apparaat niet schuin als er water in de tank zit, om te voorkomen dat de vloer nat wordt.
• Stop het apparaat en leeg de vuilwatertank als deze het maximale niveau bereikt.
• Zorg ervoor dat het gebruikte reinigingsmiddel niet schadelijk is voor de te reinigen oppervlakken.
• Het apparaat stopt mogelijk tijdens het reinigen van langharig tapijt vanwege een geblokkeerde

luchtuitlaat.
• Stop het apparaat als er een grote hoeveelheid schuim of vuil water uit komt en leeg de vuilwatertank

voordat je deze opnieuw gebruikt.
• Gebruik geen schuimend detergent.
• Laat het ingeschakelde apparaat niet onbeheerd achter. Bij gebruik in de buurt van kleine kinderen is

nauwlettend toezicht noodzakelijk.
• Spuit geen vloeistoffen zoals insecticiden, haarverzorgingsproducten of smeerolie.
• Gebruik het apparaat niet om ontvlambare of brandbare voorwerpen of sigaretten op te zuigen.
• Gebruik het apparaat niet om olie, hete lucht of droog stof op te zuigen.
• Gebruik het apparaat niet als de slang kapot is. Vermijd het buigen, erop trappen of krachtig aan de

slang trekken.
• Blokkeer de luchtuitlaat niet om oververhitting te voorkomen.
• Stop met het gebruik van het apparaat als je een ongewoon geluid hoort of een ongewone geur ruikt.
• Je mag het apparaat niet reconstrueren, zelf repareren of demonteren.
• Gebruik het apparaat niet tijdens hevige wind of regen.
• Dompel het apparaat niet onder in water of vloeistof om brand of elektrische schokken te voorkomen.
• Gebruik het apparaat niet zonder dat de vuilwatertank op zijn plaats zit.
• Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, zijn service-agent of

een vergelijkbaar gekwalificeerde persoon om gevaren te voorkomen.
• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met

verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, als zij
onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de
gevaren begrijpen. betrokken.

• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
• Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd.
• Dit apparaat kan worden gebruikt op 50 Hz of 60 Hz. De frequentie hoeft niet aangepast te worden.

Correcte verwijdering van dit product

Deze markering geeft aan dat dit product niet met ander huishoudelijk afval in de EU
mag worden weggegooid. Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke
gezondheid door ongecontroleerde afvalverwerking te voorkomen, moet je het op een
verantwoorde manier recyclen om het duurzame hergebruik van materiaalbronnen te
bevorderen. Om je gebruikte apparaat te retourneren, gebruik je de retour- en
inzamelsystemen of neem je contact op met de winkel waar je het product hebt gekocht.
Zij kunnen dit product inleveren voor milieuvriendelijke recycling.
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2.1. VOORZORGSMAATREGELEN BIJ ENKELE STORINGEN

• Zuig nooit grote hoeveelheden droog stof op. Het vacuüm van dit apparaat is nat. Storingen kunnen
worden veroorzaakt door droog stof.

• Droog de vuilwatertank, de schoonwatertank en de binnenkant van de slang als de temperatuur
extreem laag is om bevriezing te voorkomen.

• Haal vreemde voorwerpen uit de slang als deze verstopt is, voordat je deze opnieuw gebruikt.

2.2. DE VOLGENDE VOORWERPEN MOGEN NIET WORDEN OPGEZOGEN

• Droog stof.
• Een grote hoeveelheid poeder.
• Een grote hoeveelheid zand en stenen.
• Een grote hoeveelheid afval.
• Scherpe metalen voorwerpen zoals naalden en spelden.
• Plasticzakken en kousen.
• Voorwerpen die gemakkelijk verstoppingen veroorzaken.

2.3. LET OP

• Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan reinigen.
• Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.
• Gebruik het apparaat niet in de buurt van vuur of verwarmingstoestellen.
• Stop met werken als de watersproeimond verstopt is.
• Stop met werken als er vreemde voorwerpen worden opgezogen.
• Maak de tanks leeg als er iets verstopt is, voordat je ze opnieuw gebruikt.
• Zet het apparaat niet schuin.
• Ga niet op het apparaat zitten of rijden.
• Bewaar het apparaat buiten het bereik van kleine kinderen
• Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik buitenshuis.
• Blijf het apparaat niet gebruiken als de aanzuigopening verstopt is.
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3. PRODUCT ONDERDELEN

Onderdelenlijst:
1. AAN/UIT knop 7. Vuilwatertank
2. Handgreep 8. Haak voor de borstel
3. Haak voor het netsnoer 9. Slang
4. Netsnoer 10. Grote borstel
5. Schoonwatertank 11. Haak voor de slang
6. Kleine borstel 12. Zelfreinigend onderdeel
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4. VOORBEREIDINGEN VOOR GEBRUIK

Open de schoonwatertank door
het deksel tegen de klok in te

draaien en haal de accessoires
eruit.

Plaats de handgreep en de haak
voor het netsnoer in het

apparaat.

Plaats de haak voor de slang in
de juiste positie en duw deze van
rechts naar links. Wanneer je een

vergrendelingsgeluid hoort, zit
het goed vast.

Steek de slang in het apparaat.
Zorg ervoor dat de afsluitkraan

goed vastzit.

Doe een geschikte hoeveelheid
water in de schoonwatertank.

WAARSCHUWING: Overschrijd de
maximale waterniveaulijn niet.

Lijn de volle cirkel van het
tankdeksel uit met de holle cirkel
van de tank en draai het met de
klok mee om het deksel te sluiten

totdat je een vergrendelings-
geluid hoort. Plaats het

vervolgens in het apparaat.

Stel de borstel samen zoals je
dat wilt.

Wikkel de slang om de basis en
plaats ze in de haak.
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5. HOE GEBRUIKEN

Selecteer het gewenste
washulpstuk dat geschikt is voor

de vloer/het oppervlak en
bevestig dit aan de handgreep

van de slang.

Sluit het netsnoer aan en druk op
de AAN/UIT knop.

Druk op de watersproeiknop om
water te spuiten.

Borstel het apparaat heen en
weer om vlekken te verwijderen.

Bij morsen altijd de overtollige
vloeistof opnemen voordat je

water of reinigingsmiddel
gebruikt.

Druk de borstel in de vlek om al
het vuile water op te zuigen.

Schakel het apparaat uit na het
reinigen. Wikkel de slang om de
basis en plaats ze in de haak.

LET OP: maak de vuilwatertank na
elk gebruik schoon om onaan-
gename geuren te voorkomen.

BELANGRIJK: Te veel of te weinig kantelen van het
handgereedschap kan resulteren in slechte wateropname.

Zuiginlaat

Zuiginlaat
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6. HOE HARDNEKKIGE VLEKKEN TE REINIGEN

Gebruik wasmiddel voor textiel om hardnekkige vlekken te reinigen. Vul de tank tot aan de volle lijn met
water en wasmiddel en installeer vervolgens de schoonwatertank in het apparaat.

Open het afsluitdeksel en vul de
tank met schoon water.

Doe het reinigingsmiddel in het
reservoir.

7. REINIGING, ZORG EN ONDERHOUD

Volg deze handleiding om de levensduur van je vlekkenreiniger te verlengen en verstoppingen of
problemen te voorkomen.

Voer altijd reiniging uit wanneer het product voor een korte periode is uitgeschakeld.

LET OP: Reinig de vlekkenreiniger of onderdelen ervan nooit terwijl de stekker in het stopcontact zit.

Dit apparaat kan worden gereinigd door de buitenkant af te nemen met een zachte, vochtige doek om
vuil en stof te verwijderen. Gebruik een droge doek om het netsnoer schoon te maken.
Om onaangename vochtige geuren te voorkomen, reinig je beide tanks na elk gebruik en zorg je ervoor
dat ze volledig aan de lucht zijn gedroogd voordat je ze opbergt.

Druk op de ontgrendelingsknop
van het washulpstuk en trek
eraan om het hulpstuk uit de

slang te verwijderen.

Zorg ervoor dat de
schoonwatertank voldoende

water bevat, plaats het
zelfreinigende onderdeel in de
handgreep, start het apparaat
en druk op de watersproeiknop.

Verwijder de schoonwatertank
uit het apparaat.
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Giet het water uit de tank. Plaats de lege schoonwatertank
terug en schakel het apparaat in.
Druk op de waterstraalknop om

overtollig water uit de tank te
verwijderen.

Verwijder de kap van de
wasborstel om deze schoon te

maken door deze onder de kraan
af te spoelen. Om deze te

vervangen; plaats de kap op de
wasborstel totdat deze vastklikt.

Verwijder de vuilwatertank uit het
apparaat.

Leeg de vuilwatertank na elk
gebruik of wanneer het

waterniveau de maximale vullijn
bereikt.

De vlotter binnenin voorkomt
zuiging als de tank vol is.

Open de vuilwatertank en
verwijder het deksel en het filter.

Verwijder het kleine schuimfilter
om het schoon te maken door

het onder de kraan af te spoelen.
Zorg ervoor dat dit volledig droog
is voordat je het terugplaatst en

in het apparaat gebruikt.
TIP: Plaats het op of in de buurt
van een radiator om te drogen.

Reinig alle onderdelen alleen met
warm water. Gebruik geen
afwasmiddelen of andere

chemicaliën.

Plaats de vuilwatertank terug op
de vlekkenreiniger.
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8. PROBLEMEN OPLOSSEN

Lees de onderstaande tabel aandachtig door voordat je contact met ons opneemt.

Probleem Mogelijke oorzaken Oplossingen

Het apparaat werkt niet nadat
het is ingeschakeld.

De stekker is niet goed
aangesloten.

Schakel het apparaat uit. Sluit de
stekker opnieuw aan.

Het netsnoer is beschadigd. Raadpleeg ons voor hulp.

Er komt geen of weinig water
uit na het indrukken van de

watersproeiknop.

De watersproeimond is verstopt.
Haal de borstel eruit en was de

watersproeimond.

Het handvat of de pomp is
beschadigd.

Raadpleeg ons voor hulp.

De schoonwatertank en de
vuilwatertank zijn omgewisseld.

Wissel beide tanks van plaats en
probeer opnieuw.

Er is geen zuigkracht of zwakke
zuigkracht.

Het apparaat staat niet aan. Schakel de stroom in.

De vuilwatertank is vol. Leeg en reinig de vuilwatertank.

De slang is niet goed
aangesloten.

Controleer de slang om er zeker
van te zijn dat deze goed is

aangesloten.

De spons van de luchtinlaat is
geblokkeerd.

Reinig of vervang de spons.
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9. SPECIFICATIES

Productnaam Vlekkenreiniger

Model nummer W07-2

Merk GoScrub

Spanning 220-240 V

Frequentie 50/60 Hz

Nominaal vermogen 600 W

Maximaal vacuüm ≥15 kPa

Capaciteit van de schoonwatertank 1500 mL

Capaciteit van de vuilwatertank 800 mL

IP waarde IPX4
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10. GARANTIE & AANSPRAKELIJKHEID

GoScrub garandeert dat dit product gedurende één jaar vanaf de aankoopdatum vrij zal zijn van
materiaal- en fabricagefouten. Deze garantie is van toepassing op producten die voor persoonlijke
doeleinden worden gebruikt en niet voor commerciële of verhuurdoeleinden. GoScrub zal, naar eigen
goeddunken, dit product of enig onderdeel van het product dat defect blijkt te zijn tijdens de
garantieperiode vervangen of repareren. Vervanging vindt plaats door een nieuw of gereviseerd
product of onderdeel. Als het product niet langer beschikbaar is, kan een vervanging worden gemaakt
door een vergelijkbaar product van gelijke of hogere waarde, er wordt geen terugbetaling verleend. Dit
is je exclusieve garantie. Je vervangende apparaat wordt kosteloos aan je geretourneerd en valt
gedurende de rest van de garantieperiode onder deze garantie.

Deze garantie is geldig voor de oorspronkelijke koper vanaf de datum van de eerste aankoop en is niet
overdraagbaar. Een aankoopbewijs is vereist om ondersteuning onder de garantie te verkrijgen.

Deze garantie dekt geen:
- nalatig gebruik of misbruik van het product;
- gebruiken met een onjuiste spanning of stroom;
- valschade;
- waterschade;
- gebruik in strijd met de bedieningsinstructies;
- demontage, reparatie of wijziging door iemand anders dan GoScrub;
- schade veroorzaakt door ongevallen of rampen, zoals brand, overstroming, aardbeving, oorlog,

vandalisme of diefstal;
- schade door onjuist onderhoud en opslag;
- schade veroorzaakt door verkeerde montage;
- blootstelling aan ongunstige invloeden van buitenaf, zoals zonlicht en andere straling of

elektromagnetische velden;
- normale slijtage.

Bij beschadigingen veroorzaakt door het niet in acht nemen van deze handleiding vervalt de garantie.
Voor gevolgschade aanvaarden wij geen enkele aansprakelijkheid. Wij aanvaarden geen
aansprakelijkheid voor materiële schade of persoonlijk letsel veroorzaakt door ondeskundig gebruik of
het niet opvolgen van de veiligheidsvoorschriften. In dergelijke gevallen vervalt de garantie.

GoScrub behoudt zich het recht voor om op elk moment, zonder voorafgaande kennisgeving of
verplichting, wijzigingen aan te brengen in de gebruikershandleiding, kleuren, specificaties, accessoires,
materialen en modellen.

Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd, verspreid of
verzonden in welke vorm of op welke manier dan ook, inclusief fotokopieën, opnamen of andere
elektronische of mechanische methoden, zonder de voorafgaande schriftelijke toestemming van
de uitgever, behalve in het geval van korte citaten belichaamd in kritische recensies en bepaalde
andere niet-commerciële toepassingen die zijn toegestaan door het auteursrecht. Voor
toestemmingsverzoeken raadpleeg ons op het adres/e-mailadres op de laatste pagina.
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EN - English - Table of contents

1. INTRODUCTION

Congratulations on your purchase of the GoScrub spot cleaner. We are proud to provide this brilliant
product to our customers. Your new device is an investment that deserves care and attention. This
manual has been prepared to help you operate your product safely and enjoyably. Our product
complies with the following national and European legal requirements:

CE marking:
The CE marking (an acronym for the French “conformité européenne”) confirms that a
product complies with EU requirements regarding health, safety and environmental
protection, ensuring consumer safety.

If you have any questions, comments or problems while using the product, please feel free to contact
us by email: info@goscrub.nl.

We hope you enjoy your purchase!

This manual belongs to the GoScrub spot cleaner and
contains important information about assembly, safety, use
and disposal. Read the manual carefully and follow the
instructions and warnings to ensure your own safety and the
safety of others.

Keep the manual for future reference, even if you are familiar with the
product. Make sure to include this manual when passing this product
on to third parties.

The illustrations in the manual are for illustrative purposes only and
may slightly differ from the product. In such cases, GoScrub is not
obligated to update the manual. Use the actual product as a
reference.

mailto:info@goscrub.nl
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2. WARNING Precautions Before Use

• Use water below 40 °C to remove dirt from the device.
• Do not use the spot cleaner to clean artwork, handicrafts, fibres or items that are not suitable for

water cleaning, or on surfaces that can easily be damaged (such as floors, tables, and so on).
• Do not tilt the device when there is water in the tank to prevent the floor from getting wet.
• Stop the device and empty the dirty water tank when it reaches the maximum level.
• Make sure that the cleaning agent used is not harmful to the surfaces being cleaned.
• The device may stop while cleaning long-pile carpets due to a blocked air outlet.
• Stop the device if a large amount of foam or dirty water comes out, and empty the dirty water tank

before using it again.
• Do not use foaming detergent.
• Do not leave the switched-on device unattended. Close supervision is necessary when used near

small children.
• Do not spray liquids such as insecticides, hair care products or lubricating oil.
• Do not use the device to vacuum flammable or combustible objects or cigarettes.
• Do not use the device to vacuum oil, hot air or dry dust.
• Do not use the device if the hose is damaged. Avoid bending, stepping on or pulling the hose

forcefully.
• Do not block the air outlet to prevent overheating.
• Stop using the device if you hear an unusual sound or smell an unusual odour.
• Do not modify, repair or disassemble the device yourself.
• Do not use the device during heavy wind or rain.
• Do not immerse the device in water or liquid to prevent fire or electric shock.
• Do not use the device without the dirty water tank in place.
• If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly

qualified persons in order to avoid hazards.
• This device may be used by children aged 8 years and older and persons with reduced physical,

sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the device in a safe way and understand the hazards
involved.

• Children must not play with the device.
• Cleaning and user maintenance must not be carried out by children.
• This device can be used on 50 Hz or 60 Hz. The frequency does not need to be adjusted.

Correct Disposal of This Product

This marking indicates that this product must not be disposed of with other household
waste within the EU. To prevent possible harm to the environment or human health
caused by uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable
reuse of material resources. To return your used device, use the return and collection
systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this
product for environmentally friendly recycling.



- 15 -

2.1. PRECAUTIONS FOR CERTAIN MALFUNCTIONS

• Never vacuum large amounts of dry dust. The vacuum function of this device is intended for wet use.
Dry dust may cause malfunctions.

• Dry the dirty water tank, the clean water tank and the inside of the hose if the temperature is
extremely low to prevent freezing.

• Remove foreign objects from the hose if it is blocked before using it again.

2.2. THE FOLLOWING OBJECTS MUST NOT BE VACUUMED

• Dry dust.
• Large amounts of powder.
• Large amounts of sand and stones.
• Large amounts of waste.
• Sharp metal objects such as needles and pins.
• Plastic bags and stockings.
• Objects that can easily cause blockages.

2.3. CAUTION

• Do not use the device for purposes other than cleaning.
• This device is intended for household use only.
• Do not use the device near fire or heating appliances.
• Stop operation if the water spray nozzle is blocked.
• Stop operation if foreign objects are vacuumed up.
• Empty the tanks if something is blocked before using them again.
• Do not tilt the device.
• Do not sit or ride on the device.
• Keep the device out of reach of small children.
• This device is not intended for outdoor use.
• Do not continue using the device if the suction opening is blocked.
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3. PRODUCT PARTS

Parts List:
1. ON/OFF button 7. Dirty water tank
2. Handle 8. Brush hook
3. Power cord hook 9. Hose
4. Power cord 10. Large brush
5. Clean water tank 11. Hose hook
6. Small brush 12. Self-cleaning component
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4. PREPARATIONS BEFORE USE

Open the clean water tank by
turning the lid counterclockwise

and remove the accessories.

Insert the handle and the power
cord hook into the device.

Place the hose hook in the
correct position and push it from

right to left. When you hear a
locking sound, it is securely

fastened.

Insert the hose into the device.
Make sure that the shut-off valve

is securely fastened.

Add a suitable amount of water
to the clean water tank.

WARNING: Do not exceed the
maximum water level line.

Align the solid circle of the tank
lid with the hollow circle of the
tank and turn it clockwise to
close the lid until you hear a

locking sound. Then place it into
the device.

Assemble the brush as desired. Wrap the hose around the base
and place it in the hook.



- 18 -

5. HOW TO USE

Select the desired cleaning
attachment suitable for the

floor/surface and attach it to the
handle of the hose.

Connect the power cord and
press the ON/OFF button.

Press the water spray button to
spray water.

Move the brush back and forth to
remove stains.

In case of spills, always absorb
the excess liquid before using

water or a cleaning agent.

Press the brush onto the stain to
vacuum up all dirty water.

Switch off the device after
cleaning. Wrap the hose around
the base and place it in the hook.
CAUTION: Clean the dirty water
tank after each use to prevent

unpleasant odours.

IMPORTANT: Tilting the hand tool too much or too little may result in
poor water pickup.

Suction inlet

Suction inlet
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6. HOW TO CLEAN STUBBORN STAINS

Use detergent for textiles to clean stubborn stains. Fill the tank up to the solid line with water and
detergent, and then install the clean water tank into the device.

Open the sealing cap and fill the
tank with clean water.

Add the cleaning agent to the
reservoir.

7. CLEANING, CARE AND MAINTENANCE

Follow this manual to extend the service life of your spot cleaner and to prevent blockages or problems.

Always perform cleaning when the product has been switched off for a short period.

CAUTION: Never clean the spot cleaner or any of its parts while the plug is connected to the power
outlet.

This device can be cleaned by wiping the exterior with a soft, damp cloth to remove dirt and dust. Use a
dry cloth to clean the power cord.
To prevent unpleasant damp odours, clean both tanks after each use and ensure that they are
completely air-dried before storing them.

Press the release button of the
cleaning attachment and pull it
to remove the attachment from

the hose.

Make sure that the clean water
tank contains sufficient water,

place the self-cleaning
component into the handle, start
the device and press the water

spray button.

Remove the clean water tank
from the device.
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Pour the water out of the tank. Place the empty, clean water
tank back and switch on the

device. Press the water jet button
to remove excess water from the

tank.

Remove the cover of the
cleaning brush to clean it by

rinsing it under the tap. To
reinstall it, place the cover onto
the cleaning brush until it clicks

into place.

Remove the dirty water tank from
the device.

Empty the dirty water tank after
each use or when the water level

reaches the maximum fill line.
The float inside prevents suction

when the tank is full.

Open the dirty water tank and
remove the lid and the filter.

Remove the small foam filter to
clean it by rinsing it under the

tap. Make sure that it is
completely dry before

reinstalling it and using it in the
device.

TIP: Place it on or near a radiator
to dry.

Clean all parts using warm water
only. Do not use detergents or

other chemicals.

Place the dirty water tank back
onto the spot cleaner.
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8. TROUBLESHOOTING

Read the table below carefully before contacting us.

Problem Possible Causes Solutions

The device does not operate
after being switched on.

The plug is not properly
connected.

Switch off the device. Reconnect
the plug.

The power cord is damaged. Contact us for assistance.

No or little water comes out
after pressing the water spray

button.

The water spray nozzle is
blocked.

Remove the brush and clean
the water spray nozzle.

The handle or the pump is
damaged.

Contact us for assistance.

The clean water tank and the
dirty water tank are swapped.

Swap both tanks and try again.

There is no suction or weak
suction.

The device is not switched on. Switch on the power.

The dirty water tank is full.
Empty and clean the dirty water

tank.

The hose is not properly
connected.

Check the hose to make sure
that it is properly connected.

The sponge of the air inlet is
blocked.

Clean or replace the sponge.
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9. SPECIFICATIONS

Product Name Spot cleaner

Model Number W07-2

Brand GoScrub

Voltage 220-240 V

Frequency 50/60 Hz

Rated Power 600 W

Maximum Vacuum ≥15 kPa

Capacity of the Clean Water Tank 1500 mL

Capacity of the Dirty Water Tank 800 mL

IP Rating IPX4
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10. WARRANTY & LIABILITY

GoScrub warrants that this product will be free from material and manufacturing defects for a period of
one year from the date of purchase. This warranty applies to products used for personal purposes and
not for commercial or rental purposes. GoScrub will, at its own discretion, replace or repair this product
or any part of the product found to be defective during the warranty period. Replacement will be made
with a new or refurbished product or part. If the product is no longer available, a replacement may be
made with a similar product of equal or higher value; no refund will be provided. This is your exclusive
warranty. Your replacement device will be returned to you free of charge and will be covered under this
warranty for the remainder of the warranty period.

This warranty is valid for the original purchaser from the date of initial purchase and is non-transferable.
Proof of purchase is required to obtain support under the warranty.

This warranty does not cover:
- negligent use or misuse of the product;
- use with incorrect voltage or current;
- damage caused by dropping;
- water damage;
- use contrary to the operating instructions;
- disassembly, repair or modification by anyone other than GoScrub;
- damage caused by accidents or disasters such as fire, flooding, earthquake, war, vandalism or

theft;
- damage caused by improper maintenance and storage;
- damage caused by incorrect assembly;
- exposure to adverse external influences such as sunlight and other radiation or electromagnetic

fields;
- normal wear and tear.

In the event of damage caused by failure to follow this manual, the warranty becomes void. We accept
no liability for consequential damages. We accept no liability for material damage or personal injury
caused by improper use or failure to follow the safety instructions. In such cases, the warranty becomes
void.

GoScrub reserves the right to make changes to the user manual, colours, specifications, accessories,
materials and models at any time without prior notice or obligation.

All rights reserved. No part of this publication may be reproduced, distributed or transmitted in any
form or by any means, including photocopying, recording or other electronic or mechanical
methods, without the prior written permission of the publisher, except in the case of brief
quotations embodied in critical reviews and certain other non-commercial uses permitted by
copyright law. For permission requests, please contact us at the address/email on the last page.
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FR - Français - Table des matières

1. INTRODUCTION

Félicitations pour l’achat de votre nettoyeur de taches GoScrub. Nous sommes fiers de pouvoir
proposer ce produit remarquable à nos clients. Votre nouvel appareil est un investissement qui mérite
du soin et de l’attention. Ce manuel a été rédigé pour vous aider à utiliser votre produit en toute
sécurité et avec plaisir. Notre produit est conforme aux exigences légales nationales et européennes
suivantes :

Marquage CE :
Le marquage CE (acronyme du français « conformité européenne ») confirme qu’un
produit est conforme aux exigences de l’Union européenne en matière de santé, de
sécurité et d’environnement, garantissant ainsi la sécurité des consommateurs.

Si vous avez des questions, des remarques ou des problèmes lors de l’utilisation du produit, n’hésitez
pas à nous contacter par e-mail : info@goscrub.nl.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre achat !

Ce manuel appartient au nettoyeur de taches GoScrub et
contient des informations importantes concernant le
montage, la sécurité, l’utilisation et l’élimination. Lisez
attentivement le manuel et suivez les instructions et
avertissements afin de garantir votre propre sécurité ainsi
que celle des autres.

Conservez le manuel pour toute référence ultérieure, même si vous
connaissez déjà le produit. Veillez à joindre ce manuel lorsque vous
transmettez ce produit à des tiers.

Les illustrations du manuel sont fournies uniquement à titre indicatif
et peuvent légèrement différer du produit. Dans ce cas, GoScrub
n’est pas tenu de modifier le manuel. Utilisez le produit réel comme
référence.

mailto:info@goscrub.nl
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2. AVERTISSEMENT Précautions avant utilisation

• Utilisez de l’eau à moins de 40 °C pour enlever la saleté de l’appareil.
• N’utilisez pas le nettoyeur de taches pour nettoyer des œuvres d’art, des objets artisanaux, des fibres

ou des objets qui ne conviennent pas à un nettoyage à l’eau, ni sur des surfaces pouvant être
facilement endommagées (comme les sols, les tables, etc.).

• N’inclinez pas l’appareil lorsqu’il y a de l’eau dans le réservoir afin d’éviter de mouiller le sol.
• Arrêtez l’appareil et videz le réservoir d’eau sale lorsqu’il atteint le niveau maximal.
• Assurez-vous que le produit de nettoyage utilisé n’est pas nocif pour les surfaces à nettoyer.
• L’appareil peut s’arrêter pendant le nettoyage de tapis à poils longs en raison d’une sortie d’air

bloquée.
• Arrêtez l’appareil si une grande quantité de mousse ou d’eau sale en sort et videz le réservoir d’eau

sale avant de le réutiliser.
• N’utilisez pas de détergent moussant.
• Ne laissez pas l’appareil allumé sans surveillance. Une surveillance étroite est nécessaire lors d’une

utilisation à proximité de jeunes enfants.
• Ne pulvérisez pas de liquides tels que des insecticides, des produits capillaires ou de l’huile lubrifiante.
• N’utilisez pas l’appareil pour aspirer des objets inflammables ou combustibles ni des cigarettes.
• N’utilisez pas l’appareil pour aspirer de l’huile, de l’air chaud ou de la poussière sèche.
• N’utilisez pas l’appareil si le tuyau est endommagé. Évitez de plier le tuyau, de marcher dessus ou de

tirer fortement dessus.
• Ne bloquez pas la sortie d’air afin d’éviter toute surchauffe.
• Cessez d’utiliser l’appareil si vous entendez un bruit inhabituel ou sentez une odeur inhabituelle.
• Vous ne devez pas modifier, réparer ou démonter l’appareil vous-même.
• N’utilisez pas l’appareil en cas de vent fort ou de pluie.
• N’immergez pas l’appareil dans l’eau ou un liquide afin d’éviter tout incendie ou choc électrique.
• N’utilisez pas l’appareil sans que le réservoir d’eau sale soit correctement installé.
• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de service

ou une personne de qualification similaire afin d’éviter tout danger.
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus ainsi que par des personnes ayant

des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de
connaissances, à condition qu’ils soient surveillés ou aient reçu des instructions concernant
l’utilisation sûre de l’appareil et qu’ils comprennent les dangers impliqués.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
• Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants.
• Cet appareil peut être utilisé en 50 Hz ou 60 Hz. La fréquence n’a pas besoin d’être ajustée.

Élimination correcte de ce produit

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets
ménagers dans l’Union européenne. Afin d’éviter tout dommage éventuel à
l’environnement ou à la santé humaine causé par une élimination incontrôlée des
déchets, recyclez-le de manière responsable afin de promouvoir la réutilisation durable
des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, utilisez les systèmes de
retour et de collecte ou contactez le magasin où vous avez acheté le produit. Celui-ci
pourra remettre ce produit pour un recyclage respectueux de l’environnement.
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2.1. PRÉCAUTIONS EN CAS DE CERTAINS DYSFONCTIONNEMENTS

• N’aspirez jamais de grandes quantités de poussière sèche. La fonction d’aspiration de cet appareil
est destinée à une utilisation humide. La poussière sèche peut provoquer des dysfonctionnements.

• Séchez le réservoir d’eau sale, le réservoir d’eau propre et l’intérieur du tuyau si la température est
extrêmement basse afin d’éviter le gel.

• Retirez les objets étrangers du tuyau s’il est bouché avant de le réutiliser.

2.2. LES OBJETS SUIVANTS NE DOIVENT PAS ÊTRE ASPIRÉS

• Poussière sèche.
• Grande quantité de poudre.
• Grande quantité de sable et de pierres.
• Grande quantité de déchets.
• Objets métalliques tranchants tels que des aiguilles et des épingles.
• Sacs en plastique et bas.
• Objets pouvant facilement provoquer des obstructions.

2.3. ATTENTION

• N’utilisez pas l’appareil à d’autres fins que le nettoyage.
• Cet appareil est destiné uniquement à un usage domestique.
• N’utilisez pas l’appareil à proximité d’un feu ou d’appareils de chauffage.
• Arrêtez l’utilisation si la buse de pulvérisation d’eau est bouchée.
• Arrêtez l’utilisation si des objets étrangers sont aspirés.
• Videz les réservoirs si quelque chose est bouché avant de les réutiliser.
• N’inclinez pas l’appareil.
• Ne vous asseyez pas et ne montez pas sur l’appareil.
• Conservez l’appareil hors de portée des jeunes enfants.
• Cet appareil n’est pas destiné à une utilisation en extérieur.
• Ne continuez pas à utiliser l’appareil si l’ouverture d’aspiration est bouchée.
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3. PIÈCES DU PRODUIT

Liste des pièces :
1. Bouton MARCHE/ARRÊT 7. Réservoir d’eau sale
2. Poignée 8. Crochet pour la brosse
3. Crochet pour câble d’alimentation 9. Tuyau
4. Câble d’alimentation 10. Grande brosse
5. Réservoir d’eau propre 11. Crochet pour le tuyau
6. Petite brosse 12. Élément autonettoyant
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4. PRÉPARATIONS AVANT UTILISATION

Ouvrez le réservoir d’eau propre
en tournant le couvercle dans le
sens inverse des aiguilles d’une

montre et retirez les accessoires.

Insérez la poignée et le crochet
pour câble d’alimentation dans

l’appareil.

Placez le crochet pour le tuyau
dans la bonne position et

poussez-le de droite à gauche.
Lorsque vous entendez un bruit

de verrouillage, il est
correctement fixé.

Insérez le tuyau dans l’appareil.
Assurez-vous que la vanne

d’arrêt est correctement fixée.

Ajoutez une quantité appropriée
d’eau dans le réservoir d’eau

propre.
AVERTISSEMENT : Ne dépassez

pas la ligne maximale du niveau
d’eau.

Alignez le cercle plein du
couvercle du réservoir avec le

cercle creux du réservoir et
tournez-le dans le sens des
aiguilles d’une montre pour

fermer le couvercle jusqu’à ce
que vous entendiez un bruit de
verrouillage. Placez-le ensuite

dans l’appareil.

Assemblez la brosse selon vos
préférences.

Enroulez le tuyau autour de la
base et placez-le dans le crochet.
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5. COMMENT UTILISER

Sélectionnez l’accessoire de
nettoyage souhaité adapté au
sol/à la surface et fixez-le à la

poignée du tuyau.

Branchez le câble d’alimentation
et appuyez sur le bouton

MARCHE/ARRÊT.

Appuyez sur le bouton de
pulvérisation d’eau pour

pulvériser de l’eau.

Déplacez la brosse d’avant en
arrière pour éliminer les taches.

En cas de déversement,
absorbez toujours l’excès de

liquide avant d’utiliser de l’eau
ou un produit de nettoyage.

Appuyez la brosse sur la tache
afin d’aspirer toute l’eau sale.

Éteignez l’appareil après le
nettoyage. Enroulez le tuyau

autour de la base et placez-le
dans le crochet.

ATTENTION : Nettoyez le réservoir
d’eau sale après chaque
utilisation afin d’éviter les

mauvaises odeurs.

IMPORTANT : Incliner l’outil à main trop fortement ou insuffisamment
peut entraîner une mauvaise aspiration de l’eau.

Entrée d’aspiration

Entrée d’aspiration
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6. COMMENT NETTOYER LES TACHES TENACES

Utilisez un détergent pour textiles afin de nettoyer les taches tenaces. Remplissez le réservoir jusqu’à la
ligne pleine avec de l’eau et du détergent, puis installez le réservoir d’eau propre dans l’appareil.

Ouvrez le bouchon de fermeture
et remplissez le réservoir avec de

l’eau propre.

Ajoutez le produit de nettoyage
dans le réservoir.

7. NETTOYAGE, SOIN ET ENTRETIEN

Suivez ce manuel afin de prolonger la durée de vie de votre nettoyeur de taches et d’éviter les
obstructions ou les problèmes.

Effectuez toujours le nettoyage lorsque le produit a été éteint pendant une courte période.

ATTENTION : Ne nettoyez jamais le nettoyeur de taches ou l’une de ses pièces lorsque la fiche est
branchée dans la prise de courant.

Cet appareil peut être nettoyé en essuyant l’extérieur avec un chiffon doux et humide afin d’enlever la
saleté et la poussière. Utilisez un chiffon sec pour nettoyer le câble d’alimentation.
Afin d’éviter les mauvaises odeurs d’humidité, nettoyez les deux réservoirs après chaque utilisation et
assurez-vous qu’ils soient complètement séchés à l’air libre avant de les ranger.

Appuyez sur le bouton de
déverrouillage de l’accessoire de

nettoyage et tirez dessus pour retirer
l’accessoire du tuyau.

Assurez-vous que le réservoir d’eau
propre contient suffisamment d’eau,

placez l’élément autonettoyant dans la
poignée, démarrez l’appareil et appuyez

sur le bouton de pulvérisation d’eau.

Retirez le réservoir d’eau propre de
l’appareil.
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Videz l’eau du réservoir. Replacez le réservoir d’eau propre vide et
allumez l’appareil. Appuyez sur le bouton
du jet d’eau afin d’éliminer l’excès d’eau

du réservoir.

Retirez le couvercle de la brosse de
nettoyage afin de le nettoyer en le

rinçant sous le robinet. Pour le
remettre en place, positionnez le

couvercle sur la brosse de nettoyage
jusqu’à ce qu’il s’enclenche.

Retirez le réservoir d’eau sale de
l’appareil.

Videz le réservoir d’eau sale après
chaque utilisation ou lorsque le niveau
d’eau atteint la ligne de remplissage

maximale.
Le flotteur à l’intérieur empêche

l’aspiration lorsque le réservoir est plein.

Ouvrez le réservoir d’eau sale et
retirez le couvercle ainsi que le filtre.

Retirez le petit filtre en mousse pour le
nettoyer en le rinçant sous le robinet.
Assurez-vous qu’il est complètement
sec avant de le remettre en place et

de l’utiliser dans l’appareil.
CONSEIL : Placez-le sur ou à proximité

d’un radiateur pour le faire sécher.

Nettoyez toutes les pièces uniquement
avec de l’eau chaude. N’utilisez pas de

détergents ni d’autres produits
chimiques.

Remplacez le réservoir d’eau sale sur
le nettoyeur de taches.
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8. RÉSOLUTION DES PROBLÈMES

Lisez attentivement le tableau ci-dessous avant de nous contacter.

Problème Causes possibles Solutions

L’appareil ne fonctionne pas
après avoir été allumé.

La fiche n’est pas correctement
branchée.

Éteignez l’appareil. Rebranchez
la fiche.

Le câble d’alimentation est
endommagé.

Contactez-nous pour obtenir de
l’aide.

Aucune ou peu d’eau sort après
avoir appuyé sur le bouton de

pulvérisation d’eau.

La buse de pulvérisation d’eau
est bouchée.

Retirez la brosse et nettoyez la
buse de pulvérisation d’eau.

La poignée ou la pompe est
endommagée.

Contactez-nous pour obtenir de
l’aide.

Le réservoir d’eau propre et le
réservoir d’eau sale sont

inversés.

Intervertissez les deux réservoirs
et réessayez.

Il n’y a pas d’aspiration ou
l’aspiration est faible.

L’appareil n’est pas allumé. Allumez l’appareil.

Le réservoir d’eau sale est plein.
Videz et nettoyez le réservoir

d’eau sale.

Le tuyau n’est pas correctement
raccordé.

Vérifiez le tuyau afin de vous
assurer qu’il est correctement

raccordé.

L’éponge de l’entrée d’air est
bloquée.

Nettoyez ou remplacez l’éponge.
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9. SPÉCIFICATIONS

Nom du produit Nettoyeur de taches

Numéro de modèle W07-2

Marque GoScrub

Tension 220-240 V

Fréquence 50/60 Hz

Puissance nominale 600 W

Vide maximal ≥15 kPa

Capacité du réservoir d’eau propre 1500 mL

Capacité du réservoir d’eau sale 800 mL

Indice IP IPX4
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10. GARANTIE & RESPONSABILITÉ

GoScrub garantit que ce produit sera exempt de défauts de matériaux et de fabrication pendant une
période d’un an à compter de la date d’achat. Cette garantie s’applique aux produits utilisés à des fins
personnelles et non à des fins commerciales ou de location. GoScrub remplacera ou réparera, à sa
seule discrétion, ce produit ou toute pièce du produit jugée défectueuse pendant la période de
garantie. Le remplacement sera effectué par un produit ou une pièce neuve ou reconditionné. Si le
produit n’est plus disponible, un remplacement pourra être effectué par un produit similaire de valeur
égale ou supérieure ; aucun remboursement ne sera accordé. Ceci constitue votre garantie exclusive.
Votre appareil de remplacement vous sera retourné gratuitement et sera couvert par cette garantie
pendant le reste de la période de garantie.

Cette garantie est valable pour l’acheteur d’origine à compter de la date du premier achat et n’est pas
transférable. Une preuve d’achat est requise pour obtenir une assistance dans le cadre de la garantie.

Cette garantie ne couvre pas :
- l’utilisation négligente ou abusive du produit ;
- l’utilisation avec une tension ou un courant incorrect ;
- les dommages causés par une chute ;
- les dégâts des eaux ;
- l’utilisation contraire aux instructions d’utilisation ;
- le démontage, la réparation ou la modification par toute personne autre que GoScrub ;
- les dommages causés par des accidents ou des catastrophes tels qu’un incendie, une inondation,

un tremblement de terre, une guerre, du vandalisme ou un vol ;
- les dommages causés par un entretien et un stockage incorrects ;
- les dommages causés par un montage incorrect ;
- l’exposition à des influences extérieures défavorables telles que la lumière du soleil et d’autres

rayonnements ou champs électromagnétiques ;
- l’usure normale.

En cas de dommages causés par le non-respect de ce manuel, la garantie devient nulle et non avenue.
Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages indirects. Nous déclinons toute responsabilité
pour les dommages matériels ou les blessures corporelles causés par une utilisation incorrecte ou par
le non-respect des consignes de sécurité. Dans de tels cas, la garantie devient nulle et non avenue.

GoScrub se réserve le droit d’apporter à tout moment des modifications au manuel d’utilisation, aux
couleurs, aux spécifications, aux accessoires, aux matériaux et aux modèles, sans préavis ni obligation.

Tous droits réservés. Aucune partie de cette publication ne peut être reproduite, distribuée ou
transmise sous quelque forme ou par quelque moyen que ce soit, y compris par photocopie,
enregistrement ou autres méthodes électroniques ou mécaniques, sans l’autorisation écrite
préalable de l’éditeur, sauf dans le cas de courtes citations intégrées dans des critiques et
certaines autres utilisations non commerciales autorisées par le droit d’auteur. Pour toute
demande d’autorisation, veuillez nous contacter à l’adresse/e-mail figurant sur la dernière page.
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© 2024 GoScrub
Document Versie: 2026-05-30

GoScrub
Parallelweg 1P
1131DM Volendam
Nederland

info@goscrub.nl

www.goscrub.nl

mailto:info@goscrub.nl
http://www.goscrub.nl/
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